
Via Circonvallazione, 18 
11021 BREUIL CERVINIA AO 
tel. 0166945100  fax 0166949393 
info@sciclubcervinoval.it 
  

 
Lo Sci Club Cervino Valtournenche A.S.D. con sede in Breuil Cervinia, Via Circonvallazione, 18 
organizza, sotto l'egida della F.I.S.I., del C.O.N.I. e della A.S.I.V.A., in data 28 e 29 GENNAIO 2012 in 

località BREUIL CERVINIA, due gare di snowboard, cod. ITA7324 - ITA7323 – ITA7326 – ITA7325 
specialità SNOWBOARDCROSS denominate COPPA FUNIVIE DEL CERVINO e COPPA COMUNE DI 

VALTOURNENCHE riservate alle categorie FIS Seniores e Giovani, maschili e femminili.. 
The Ski Club Cervino Valtournenche A.S.D. address Breuil Cervinia, Via Circonvallazione, 18 
Under the aegis of  F.I.S.I., C.O.N.I. and  A.S.I.V.A., on the 28 and 29 JANUARY 2012 in 

BREUIL CERVINIA, two snowboard races, cod. ITA7324 - ITA7323 – ITA7326 – ITA7325 discipline 
SNOWBOARDCROSS called COPPA FUNIVIE DEL CERVINO and COPPA COMUNE DI 

VALTOURNENCHE riserved to the category FIS Seniores e Juniors-“Giovani”, male and female. 
PROGRAMMA/PROGRAM 

ISCRIZIONI/ENTRIES 

Club Valdostani si ricevono fino alle ore 12.00 del giorno 24/01/12, al numero di FAX 0165.40153 oppure 
alla MAIL segreteria@asiva.it mediante il modulo d'iscrizione che deve contenere n° codice atleta, nome e 
cognome, anno di nascita. 
Club Italiani tramite il loro comitato regionale alla FISI al FAX 02.7573353 o alla MAIL terzada@fisi.org 
entro le ore 12.00 del giorno 24/01/12 mediante il modulo d'iscrizione che deve contenere n° codice atleta, 
nome e cognome, anno di nascita. 
Foreign countries The entry form must be sent to FAX 0166.949393 or MAIL info@sciclubcervinoval.it  
by January 26th. 
La quota d’iscrizione più skipass è fissata a 20,00€ sia per i giorni di gara che di training.I pettorali e gli 
skipass verranno consegnati alle riunioni di giuria. 
The entry fee + lift ticket for each race and for the training day is EURO 20. You will receive the lift tickets 
and bibs at the T.C. meeting. 
 

SOGGIORNO:Per la prenotazione dell’hotel consultare il sito www.cervinia.it – www.lovevda.it 

ACCOMODATION:For hotel reservations please check the website www.cervinia.it – www.lovevda.it 

 

PROGRAMMA GARA/RACE PROGRAM 

 
Giovedì 26 – Thursday the 26

th
 

h. 18,30 riunione di giuria presso la sede dello Sci Club Cervino in Via Circonvallazione 18 / T.C. meeting at 
the Cervino Ski Club headquarters at Via Circonvallazione 18 
Venerdì 27 – Friday the 27

th
 

h.10,30-11,00 ricognizione / inspection 
h 11,00-13,00 training 
h.18,30 riunione di giuria presso la sede dello Sci Club. Cervino in Via Circonvallazione 18 / T.C. meeting at 
the Cervino Ski Club headquarters at Via Circonvallazione 18 
Sabato 28 – Saturday the 28th 
h. 08,15 apertura impianti / lifts open (seggiovia Cretaz / Cretaz chairlift) 
h. 09,00-09,30 ricognizione / inspection 
h. 09,40-10,40 training 
h. 11,00 partenza qualifiche / qualification start 
h. 13,00 partenza finali / finals start 
h.18,30 riunione di giuria presso la sede dello Sci Club. Cervino in Via Circonvallazione 18 / T.C. meeting at 
the Cervino Ski Club headquarters at Via Circonvallazione 18 
Domenica 29 – Sunday the 29th 
h. 08,15 apertura impianti / lifts open (seggiovia Cretaz / Cretaz chairlift) 
h. 09,00-09,30 ricognizione / inspection 
h. 09,40-10,40 training 
h. 11,00 partenza qualifiche / qualification start 
h. 13,00 partenza finali / finals start 
 
Il programma dovrà essere confermato alla riunione di giuria. / The program has to be confirmed at the T.C. 
meeting. 
 

PREMIAZIONE/AWARDS 

Al termine della gara/ At the end of the race 

http://www.cervinia.it/
http://www.lovevda.it/
http://www.cervinia.it/
http://www.lovevda.it/

